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Les Pipe Life, c’est quoi ?
Deux tubes, l’un contenant des préservatifs et l’autre, des dosettes  
de gel lubrifiant sont disposés dans les lieux de consommation sexuelle 
(saunas, darkrooms), les bars et les associations gay.
Ce projet vise à favoriser l’accessibilité à un matériel de prévention gra-
tuit. Nous espérons l’étendre à tous les établissements identitaires, grâce 
à un engagement financier limité de ceux-ci et à l’argument commercial 
supplémentaire qui leur est offert : garantir une prévention gratuite à 
ses clients n’est-ce pas aussi une façon de les fidéliser ?

POUR VOUS PROTEGER, ON NE VOUS 
FILE PAS UN MAIS DEUX TUYAUX !

Les établissements participant à cette 
opération sont reconnaissables à cet 
autocollant apposé à leur vitrine :

Ce projet a reçu le soutien financier du Swim for Life 2005 
organisé par le BGS (Brussels Gay Sport).

En février 2007, les établissements suivants sont équipés 
en Pipe-Life:

Bars
- Le Boys Boudoir (Bxl) 
- Le Duquesnoy (Bxl)
- Le Gossipy (Charleroi)
- �L’Homo Erectus & L’Homo  

Erectus Classicus (Bxl)
- L’Iris (Bxl)
- Le Relax Café (Liège)
- Le Spartacus (Liège)

Clubs & discothèques
- �La Démence@Le Fuse (Bxl)

Saunas
- La Griffe (Bxl)
- Le Macho (Bxl)

Associations
- Alliage (Liège)
- �La Maison Arc-en-Ciel (Bxl)
- Le Tels Quels Bar (Bxl)
- Tels Quels (Verviers)
- Tels Quels (Mons)
- Tels Quels (Tournai)
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Dépistage VIH/IST
Centres 
de dépistage 

Que vous soyez chez vous, dans une backroom, au sauna ou dans un 
parc, l’important est d’avoir des pratiques à moindre risque à chaque 
rapport. Une seule prise de risque suffit pour être contaminé par le VIH 
ou par une IST. 

Ne plus utiliser de préservatifs suppose le respect 
de trois conditions pour les deux partenaires : 
	 1. Avoir utilisé le préservatif pendant 3 mois consécutifs, 
	 2. �Effectuer un test de dépistage du VIH et des IST (Infections 

Sexuellement Transmissibles) après ces 3 mois,
	3 . Avoir tous les deux un résultat négatif à ces tests. 
Ensuite, utilisez le préservatif si, occasionnellement, vous avez des 
partenaires en dehors de votre couple.

N.B: 49% des gays en couple «ouvert» ont décidé d’utiliser des 
préservatifs avec leurs partenaires occasionnels*

Dépistage 
Si vous pensez avoir pris un risque il est important de faire le point et 
de savoir où vous en êtes en faisant un test de dépistage. Pour chaque 
infection, il y a des délais d’attente à respecter. Il est important de 
respecter ces délais afin de garantir un dépistage fiable. Si toutefois 
vous pensez avoir pris un risque, il est important d’agir tout de suite 
et de se rendre par exemple, dans un centre de référence Sida.

* �Ces résultats sont tirés de l’enquête 2004 réalisée en Belgique francophone 
par Ex Aequo et l’Observatoire du Sida et des Sexualités auprès de 942 gays.

Centre Elisa
290 rue Haute, 1000 Bxl
T 02 535 30 03

Lu de 8h à 13h - Je de 16h30 à 19h

Dépistage VIH / IST anonyme 
et gratuit

Centre de prise en charge sida UCL St-Luc
10 av Hippocrate, 1200 Bxl
T 02 764 21 55 - www.saintluc.be

Lu de 15h30 à 17h30 - Me de 11h à 13h

Dépistage VIH anonyme et 
gratuit (Le test est payant s’il 
est anonyme)
Dépistage IST

Centre sida chlpt Verviers
Rue du Parc Hôpital de jour G2, 4800 Verviers
T 087 21 23 20

Lu au Ve 8h30 à 16h

Dépistage VIH anonyme et 
gratuit
Mise à disposition de 
préservatifs / gel

Centre de référence sida CHU de Liège
45 quai Godefroid Kurth (5ieme étage), 4020 Liège
T 04 270 31 90 - crsida@chu.ulg.ac.be

Lu au Ve de 9h à 16h

Dépistage VIH / IST anonyme
Mise à disposition de 
préservatifs / gel

Centre sida/IST Charleroi Mons
1 bte 8 bld Zoé Drion, 6000 Charleroi
T 071 92 54 11 - F 071 92 54 13 
www.sidacharleroi.be.cx

Lu au Je de 8h30 à 16h30 - Ve de 8h30 à 15h

Dépistage, accueil et écoute téléphonique, aide 
et soutien, animations de groupes, informations 
et documentations, actions de visibilité, forma-
tion de personnes relais, coordination des actions 
menées dans le Hainaut

Dépistage VIH / IST anonyme 
et gratuit avec vignette 
mutuelle sinon E 5
Mise à disposition de 
préservatifs / gel
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Amnesty International, mouvement mondial de lutte pour les 

droits humains, intervient au nom des victimes de violations 

de ces droits, en se basant sur une recherche impartiale et sur 

le droit international, indépendamment des gouvernements, reli-

gions, idéologies politiques ou intérêts économiques.

Pour Amnesty International les droits des personnes LGBT ne se dis-

tinguent pas des autres droits fondamentaux. Il dénonce toute violation 

sur la base de l’orientation sexuelle afin de faire évoluer les mentalités et le droit 

international. En effet, plus de 100 pays criminalisent l’homosexualité et les relations 

homosexuelles sont passibles de peine de mort dans au moins sept pays.

La coordination LGBT d’AIBF a pour objectif de :

	 - �faire pression pour que les gouvernements mettent en adéquation la législation 

nationale avec les normes internationales,

	 - défendre les personnes LGBT victimes de violations de leurs droits,

	 - �sensibiliser la population aux droits des personnes LGBT et aux violations qu’elles 

subissent dans le monde : actions publiques, information sur la situation de ces 

droits dans tous les pays,

	 - �aider les demandes des réfugiés en matière d’asile pour des raisons  

d’orientation sexuelle.

La coordination organise des stands d’information, participe à la BLGP, récolte et dif-

fuse des informations concernant l’homophobie et l’évolution des droits des person-

nes LGBT dans le monde. Actions (lettres ou pétition) via le réseau de sympathisants.

Comment s’impliquer dans le travail de la coordination LGBT :

	 - Etre sympathisant : un message d’infos/actions par mois.

	 - �Etre membre actif : réunions mensuelles à Bruxelles. Différents groupes de travail 

selon les actions et campagnes en cours.

Adhésion ou info : aibf@lgbt.be

Coordination LGBT : Sassia Lettoun

La coordination LGBT d’Amnesty  
International Belgique FrancophoneCentre sida-IST Charleroi Mons (site de Mons) 

Pl Nervienne bâtiment GLEPIN (site du CPAS), 
7000 Mons
T 065 82 27 55 - www.sidacharleroi.be.cx

Lu au Je de 8h30 à 17h - Ve de 8h30 à 15h

Dépistage, accueil et écoute téléphonique.  
Aide, soutien, animations de groupes,  
informations et documentations

Dépistage VIH / IST anonyme 
et gratuit avec vignette 
mutuelle sinon E 5
Mise à disposition de 
préservatif / gel

CETIM CHU St-Pierre 
322 rue Haute, 1000 Bxl
T 02 535 31 77

Lu au Ve de 8h à 12h15 et de 13h30 à 17h

Dépistage VIH / IST anonyme

Coordination provinciale sida assuétudes 
4 rue Docteur Haibe, 5002 Namur
T 081 72 16 21  
sida.toxicomanie@province.namur.be

Dépistage Ma de 16h à 18h - Je de 14h à 16h
Bureau de 8h30 à 17h

Développement d’actions de promotion de 
la santé à l’attention des publics cibles

Dépistage VIH anonyme et 
gratuit
Dépistage IST 
Mise à disposition de 
préservatif / gel

�

L’échange d’accessoires sexuels 
nécessite l’utilisation du préservatif
The exchange of sexual toys 
requires the use of condoms
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Associations Bruxelles 

Bgs Brussels Gay Sports
Favoriser l’épanouissement de  
la population homosexuelle à travers  
la pratique du sport   
32 rue du Midi, 1000 Bxl
T 02 514 50 88 - www.bgs.org

Di au Ve suivant l’horaire sur  
notre site Internet

Organisation du Swim For Life  
chaque année

Mise à disposition de préservatifs / gel

blgp Belgian Lesbian and  
Gay Pride
La Pride est un événement à caractère 
festif & politique (revendications) pour la 
communauté gay & lesbienne  
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 502 75 00 - F 02 400 71 72 
www.blgp.be

La Belgian Lesbian and Gay Pride: 
chaque année, en mai

Communauté du Christ Libérateur
Personnes gays et lesbiennes qui, en com-
munion avec le Christ et en adhésion aux 
Évangiles, souhaitent cheminer ensemble  
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 0478 35 19 03 - www.ccl-be.net

Ve dès 19h30 - Di dès 19h

Réunions les 1er Ve soir à Liège, les 2e 
Di soir à Bxl, les 3e Ve soir à Assesse 
(Namur-lux)

COORDINATION LGBT- 
Amnesty international Belgique 
Francophone
Combattre les violations des droits 
fondamentaux des personnes LGBT 
9 rue Berckmans, 1060 Bxl
T 02 538 81 77 
lgbt@aibf.be - www.amnesty.be

Réseau d’action par courriel, sensibi-
lisation sur les droits des personnes 
LGBT et l’homophobie 
Informations sur la situation des droits 
des personnes LGBT au plan international

EGG English Speaking Gay Group
Monthly parties (drink followed by 
optional dinner)  
189 Bte 11 chée de Waterlo, 1060 Bxl
T 02 537 47 04 
www.geocities.com/eggbrussels

EGOW English speaking Gay 
Organisation for Women	
International group of gay women of all 
ages and nationalities - meetings, social 
activities; we hold the rainbow house bar 
on the 4th Wednesday of every month 
http://users.skynet.be/egow/

FAGL
Fédération des associations gays et  
lesbiennes de Belgique francophone  
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 0477 53 19 58 - www.fagl.be
    

Centre pour l’égalité des chances et 
la lutte contre le racisme
Le Centre enregistre les plaintes, accueille 
les victimes et les conseille après avoir 
analysé les situations rapportées. 
138 Rue Royale, 1000 Bxl
T 02 212 30 00 - F 02 212 30 30
www.diversite.be

Lutte contre les discriminations
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Pink Screens@Cinema Nova
Festival de cinéma sur les genres et les 
sexualités minoritaires / Docus, fictions, 
expérimental / expositions, soirées, débats 
3 rue d’Arenberg, 1000 Bxl 
T 02 512 20 76 - www.pinkscreens.org

Festival 10 jours en octobre. Cinema Nova

Roze Atomium Rose
Association de sourds gays et lesbiens  
de Belgique 
147 Bte 6 rue de Laeken, 1000 Bxl 
www.rar-be.be et  www.r-a-r.be
Les 3ieme Sa Maison Arc-en-Ciel, plus 
d’informations sur notre site Internet

Tels Quels
Défense et promotion des droits des gays 
et des lesbiennes  
81 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 512 45 87 - F 02 511 31 48 
www.telsquels.be

Lu au Ve de 9h à 17h - activités de 
groupe à 20h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Tels Quels service social
Suivi psycho-social, permanence juridique, 
fiscale, psychologique 
81 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 502 00 70 - F 02 511 31 48 
service.social@telsquels.be

du Lu au Ve de 8h30 à 17h

Telles Quelles		
Activités et rencontres pour les lesbiennes
T 02 502 00 70 
tellesquelles@telsquels.be

Permanence Lu de 19h à 21h

Tels Quels Jeunes
Emancipation et partage des expériences 
des jeunes gays et lesbiennes 
81 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 512 45 87 - F 02 511 31 48 
jeunes@telsquels.be

Me, Sa de 14h à 17h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Tels Quels Oasis
Lesbienne et gay de culture musulmane
T 02 502 79 38 
oasis@teslquels.be

Permanence Je de 18h à 20h

Baby-boom
Homoparentalité  
T 02 502 00 70  
service.social@teslquels.be

Trans-Action
Aide aux personnes transsexuelles 
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 0486 57 22 03 (FR) 0486 71 17 59 (NL) 
www.trans-action.org

A la MAC les 2ieme Lu du mois

Ecoute et guidance pour personnes 
transsexuelles -  action politique -  
formation et information du  
grand public

Fédération Arc-en-Ciel
Favoriser l’émancipation et 
l’épanouissement des personnes par 
la pratique d’activités sportives, 
culturelles et récréatives 
175 bte 2 av Winston Churchill, 1180 Bxl
T 02 347 67 56 - F 02 347 67 56 
www.arc-en-ciel-bxl.be

Mise à disposition de préservatifs / gel

GLHG
Marche, randonnée 
187a rue de la Victoire, 1060 Bxl
T 02 649 58 49 - 0474 86 42 00  
http://homeusers.brutele.be/glhg/

Genres d’à côté@Cinema Arenberg
Rendez-vous cinéma des genres et 
sexualités différents 
26 galerie de la Reine, 1000 Bxl
T 02 512 20 76 - www.gdac.org

Les 1ier Je du mois à 21h30

Gueulante@Maison Arc-en-Ciel
Café débat mensuel sur des thèmes liés 
aux genres et aux sexualités différents 
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
www.gdac.org

Les 3ième Je du mois

Homoparentalités
Solidarité, entraide et échange entre 
parents et futurs parents gays et lesbiens 
et leurs familles 
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl 
www.homoparentalites.be

ILGA International Lesbian and 
Gay Association 
Lutte pour l’égalité des droits des LGBT et 
contre l’homophobie dans le monde 
T 02 502 24 71 - www.ilga.org

Lindastory		
Activités socio-culturelles 
45 Fontaine d’Amour, 1030 Bxl
T 02 216 64 95 - lindastory88@hotmail.com

Maison Arc-en-Ciel Rainbowhouse
Centre d’information, d’échange, bar  
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 503 59 90 
www.rainbowhouse.be

Me, Je de 18h30 à 22h30 -  
Ve, Sa de 18h30 à 24h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Merhaba
Etre un espace de rencontre, dialogue … 
pour les personnes d’origine nord- 
africaine, turque et/ou moyen-orientale  
42 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
www.merhaba.be

Dernier Je du mois à la Maison Arc-
en-Ciel, Merhabar, bar convivial avec 
thé et pâtisseries et musique épicée de 
18h30 à 23h

Moonday
Promotion et valorisation des  
artistes féminines 
86 rue Vandershrick, 1060 Bxl
www.moonday.org

Girly Mondays (chaque Lu 20h @ 
Salons de l’Atalaïde, 89 chée de  
Charleroi 1060 Bruxelles)
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Tels Quels Mons
Emancipation et défense des droits des gays 
et des lesbiennes. Accueil, permanences 
jeunes, atelier théâtre & ciné club.
10 rue de la Grande Triperie, 7000 Mons
T 065 36 65 40 - mons@telsquels.be

Me de 18h à 21h (jeunes) - Ve de 20h à 
24h. Service social le Lu de 15h30 à 17h30

Tels Quels Namur
Permanence sociale
48 rue de Gembloux, 5002 Saint-Servais
T 02 502 00 70 ou 081 73 01 31
namur@telsquels.be

Me de 14h à 16h

Tels Quels Tournai
Emancipation et défense des droits des 
gays et des lesbiennes. Accueil, perma-
nences jeunes, atelier tranformisme et 
photos. Activités ponctuelles
14 rue Dorez, 7500 Tournai
T 069 44 44 78 - tournai@telsquels.be

Me de 14h à 17h (jeunes) - 
4e Me du mois à 20h
Service social le Ve de 15h à 17h

Tels Quels Verviers
Emancipation et défense des droits des 
gays et des lesbiennes. Accueil, perma-
nences filles, jeunes et parents
80 rue des Raines, 4800 Verviers
T 0498 34 79 86 - verviers@telsquels.be

Me, Ve de 16h à 21h - Je de 13h à 
17h - Sa de 14h à 17h
Service social le Ma de 15h à 17h.

W.I.S.H. Werkgroep Internationale 
Solidariteit met Holebi’s
WISH défend les droits des réfugiés poli-
tiques gays et supporte les groupes gays 
dans les pays où leurs droits sont violés
1 P/a Het Roze Huis Draakplaats,  
2018 Antwerpen
T 03 288 00 84 - www.hetrozehuis.be/wish

Lu au Ve de 9h à 17h

CHE
Cercle Homosexuel Etudiant ULB
38 av Jeanne, 1050 Bruxelles
www.che-ulb.be

Activités Je dès 20h

CHEL jeunes homos Liégeois-e-s
Groupe d’échange destiné à briser 
l’isolement des jeunes gays et lesbiennes 
jusqu’à 30 ans
9 rue Sœur de Hasque, 4000 Liège
T 04 222 33 76 - F 04 223 24 69 
www.chel.be

Je de 17h30 à 22h

Activ’elles		  	
Interactivité (forum, petites annonces), 
dossiers de santé, presse, actualité, 
agenda des activités d’activ’elles et des 
autres associations, répertoire lesbigay… 
BP 21, 1450 Chastre
T 0478 24 24 54 - www.activelles.be

Permanence téléphonique  
Ma de 19h à 21h

Alliage
Accueil, écoute, parole et convivialité. 
Défense et reconnaissance des droits des 
homosexuel-le-s 
7 En Hors-Château, 4000 Liège
T 04 223 65 89 - F 04 223 65 89 
www.alliage.be

Permanence hebdomadaire : 
Ve de 19h à 22h
Permanence filles : 
3e Sa de 18h30 à 21h
Médiathèque: Me, Ve de 14h à 18h 
- 1er, 2e et 3e Ve de 19h à 22h 

Aide aux personnes, médiathèque 
Mise à disposition de préservatifs / gel

Fonds Suzan Daniel
Archives et centre de documentation 
homo/lesbien 
BP 569, 9000 Gent 1
T 09 223 58 79 
www.fondssuzandaniel.be

Genderstichting Caw Artevelde
Accueil, info, conseil et accompagnement 
psychosocial concernant le transgenre,  
la transsexualité 
34 J Guinardstraat, 9000 Gand
T 09 225 06 52 
www.genderstichting.be

Horaire: Voir site Internet

HalleLesbienne	 	
Activités pour les lesbiennes. Promenades, 
soirées, activités pour jeunes 
25 p/a Distelweg, 1501 Halle
T 02 360 37 80 
www.hallelesbienne.be

Sporty Liège
Natation, Basket 
www.sportyliege.be

Tandem asbl
Promouvoir de manière pluraliste le 
libre épanouissement des personnes 
concernées par l’homosexualité 
BP 70, 5100 Jambes
T 0479 64 59 07 
www.tandemasbl.org

Ecoute
Sa de 20h à 23h

Tels Quels Luxembourg
Service social sur RDV
T 063 41 34 10 
luxembourg@telsquels.be

Permanence téléphonique du Lu au Ve 
de 19h30 à 20h30

Activités les 3e et 4e Ve du mois

Hors 
Bruxelles

Cercles 
Etudiants
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Espace P
Promotion de la santé exclusivement en 
milieu de la prostitution
www.espacep.be

Dépistage VIH anonyme et gra-
tuit, dépistage IST anonyme, syphilis, 
hépatite B

BRUXELLES
116 rue des Plantes, 1030 Bxl
T 02 219 98 74 - F 02 219 98 74 
espacepbxl@gmail.com

Lu au Ve de 10h à 17h

CHARLEROI
11 bte1 rue Desandrouin, 6000 Charleroi
T 071 30 98 10  
espacepcharleroi@gmail.com

Lu au Ve de 10h à 17h

LIÈGE
50 rue Souverain Pont, 4000 Liège
T 04 221 05 09  
espacepliege@gmail.com

Lu au Ve de 10h à 17h

NAMUR
4 rue Docteur Haibe, 5000 Namur
T 081 72 16 29  
espacepnamur@gmail.com

Lu au Ve de 10h à 17h

Ex Æquo
Prévention du VIH/sida et des IST auprès 
des hommes qui ont des relations 
sexuelles avec des hommes  
41 rue Locquenghien, 1000 Bxl
T 02 736 28 61 - F 02 733 96 17 
www.exaequo.be

Lu au Ve de 9h30 à 17h

Mise à disposition d’outils de préven-
tion VIH/sida et IST

Mise à disposition de préservatifs / gel 

Magenta
Equipe de professionnel-le-s de la santé 
lesbienne, gaye, bi, trans. Pour les person-
nes concernées et leur famille et ami-e-s
83 av de Cortenbergh, 1000 Bxl
T 0478 40 43 14 et 02 524 42 16  
F 02 524 42 16 
www.magenta-asbl.be

Modus Fiesta
Accueil, relais et infos sur les 
drogues festives 
130 rue Van Artevelde, 1000 Bxl
T 02 503 08 62 - F 02 502 61 03 
www.modusvivendi-be.org

Lu et Me de 15h à 19h - Ve de 20h à 24h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Plan F	 		
Planning familial 
22 rue des Guildes, 1000 Bxl
T 02 230 58 47 - F 02 230 30 54 
www.planf.be

Lu au Ve de 9h à 19h 
Sa de 10h à 12h30

Accueil, information et soutien 
psychologique de femmes lesbiennes, 
bisexuelles ou en questionnement sur 
leur orientation sexuelle. Consulta-
tions médicales et sociojuridiques

Dépistage VIH/IST anonyme et gratuit 
(selon la couverture de santé ou non)

CHEN Carrefour Homosexuel 
Estudiantin de Namur
Ouvrir les jeunes étudiant-e-s 
homosexuel-le-s namurois-es à leurs 
semblables
9 rue Bruno (local) / 61 Rue de Bruxelles 
(courrier), 5000 Namur
www.chenamur.be

Le programme des activités est 
consultable sur notre site Internet
Soirées bowling, papote, jeux de 
sociétés, patinoire, karaoké, souper,…

CHL 
Cercle homosexuel étudiant UCL
67 rue des Wallons, 
1348 Louvain-la-Neuve
http://groups.msn.com/chlln

Me dès 20h30

KAPACH  kot Accueil 
Homosexualité 
Sensibilisation à l’homophobie et promo-
tion de la diversité sexuelle sur Louvain-
la-Neuve
45 137-144 rue du Sablon, 
1348 Louvain-la-neuve
T 0496 15 40 74 - www.kapach.be

Accueil, conférences, projections de 
films, participation à diverses activités 
(journée mondiale de lutte contre 
le sida) 
Distribution de préservatifs, brochures 
et autres guides 

A.I.S  Aide Info Sida asbl
Prévention sida par l’information et 
soutien moral aux personnes sero+ 
45 rue Duquesnoy, 1000 Bxl
T 02 514 29 65 - F 02 502 54 14  
www.aideinfosida.be

Lu au Ve de 9h à 16h

Ecoute téléphonique, prévention en 
milieu scolaire, accompagnement 
personnes sero+, visites des personnes 
sero+ isolées à l’hôpital St Pierre le 
week-end, libre espace: espace de 
parole pour sero+  
les Ve de 20h à 23h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Aremis
Hospitalisation à domicile pour patients 
atteints de pathologies lourdes 
(cancer, sida,…)
390 chée de Boondael, 1050 Bxl
T 02 649 41 28 - F 02 649 30 46 
www.hospitals.be/aremis

Lu au Ve de 9h à 17h

Hospitalisation à domicile et soins par 
des infirmières spécialisées

Associations 
de lutte contre  
le sida
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Plate-Forme Prévention sida 
Association de prévention du sida et des 
IST à l’attention du grand public
67 av Emile de Béco, 1050 Bxl
T 02 733 72 99 - F 02 646 89 68 
www.preventionsida.org

Lu au Ve de 9h à 17h

Création d’outils et de campagnes 
pour la prévention du sida et des IST 

Mise à disposition de préservatifs / gel

Projet Rousseau-SEPSUD
Accompagnement des personnes 
prostituées
2 pl Solvay, 1030 Bxl
T 02 201 65 50 
projetrousseau@hotmail.com

Lu au Ve de 9h à 17h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Sensoa
Centre de services et d’expertises  
concernant la santé sexuelle et le VIH
48a kipdorpvest, 2000 Anvers
T 03 238 68 68 - F 03 248 42 90 
www.sensoa.be www.mannenseks.be

Lu au Ve de 9h à 17h

aids- & soatelefoon 078 15 15 15

Sid’Action Pays de Liège
Action de lutte contre le sida, les IST et 
les discriminations. Informations, 
documentations
19 bld de la Constitution, 4020 Liège
T 04 349 51 42 - F 04 349 51 49 
www.sidactionliege.be

Lu au Ve de 9h à 17h

Dépistage VIH/IST anonyme et gratuit

Mise à disposition de préservatifs / gel

Sireas
L’aide sous toutes ses formes aux im-
migrés et réfugiés notamment prévention 
du VIH, des IST
22 rue de la Croix, 1050 Bxl
T 02 649 99 58 - F 02 646 43 24 
www.sireas.be

Aide sociale et juridique, information, 
formations, réinsertion socio-profes-
sionnelle. Secteur sida: prévention et 
accompagnement des malades.

Mise à disposition de préservatifs 

Straathoekwerk (ADZON) 
caw mozaiek
Info, conseil, service psycho-médico-social 
notamment pour les hommes prostitués 
ou les hommes fréquentant ce milieu
1 rue Grétry, 1000 Bxl
T 02 227 02 07 - F 02 227 02 09 
www.cawmozaiek.be www.adzon.be

Prévention sida/IST. Service social, 
consulation IST, travail de rue

Le plus important : c’est prendre soin de soi, s’accepter soi, comme homo, lesbienne 

ou bi, pour mieux s’occuper de sa santé. L’orientation sexuelle n’est pas un choix. Etre 

hétéro n’est pas plus un gage de bonheur qu’être homo est un gage de malheur ! 

Le problème, ce n’est pas l’homosexualité, mais l’homophobie et le sexisme. Les 

pressions sociales et familiales que vous vivez peuvent atteindre votre moral et votre 

estime de vous et avoir des effets négatifs sur votre santé et votre bien-être. Or, vous 

êtes unique et vous avez le droit de vivre pleinement et sainement votre vie ! 

Comment se protéger des IST entre femmes ? 

Connaître les risques de transmission, les symptômes des IST, en parler (avec sa/ses 

partenaire-s) et utiliser des précautions. 

Pour cunnilingus et anulingus : utilisez un carré de latex comme barrière entre les 

muqueuses (bouche, sexe, anus). 

Pour une pénétration (vaginale ou anale): utilisez des préservatifs sur les jouets sexuels 

ou sur vos doigts. Utilisez un nouveau préservatif pour chaque nouvelle pénétration. 

Faites régulièrement un dépistage ainsi que votre ou vos partenaire-s.

Et la consultation gynécologique ? 

Il est important de faire un bilan annuel gynéco pour dépister et éviter le développe-

ment de certaines IST, ainsi que pour détecter au plus vite, l’apparition d’un éventuel 

cancer comme celui du col de l’utérus ou du sein. Cela permet de mieux le traiter. Prenez-

le temps de choisir un-e médecin avec qui vous vous sentez en confiance et respectée. 

Plus d’infos ? 
magenta@contactoffice.be, 0478404314/ 025244216. Contact: Rosine Horincq.

http://www.lecrips.net/L/ Site complet d’infos. Avec tous nos remerciements à Clotilde Genon et Kamel 

Brik. http://www.cancer.be/cancer_be/Modules/_Content/FileAttach/Ilga_d%E9pliant.pdf Flyer de la 

Fondation belge contre le cancer, 2006.

Magenta : Prévention des Infections Sexuel-
lement Transmissibles (IST) à l’attention des 
femmes qui aiment des femmes

17
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Homophobie

La loi antidiscrimination adoptée par le parlement belge interdit la discrimination 

fondée notamment sur l’orientation sexuelle.

Cette loi s’applique dans de nombreux domaines comme les relations de travail, 

l’offre de biens et de services (horeca, commerce, logement, …) et la participation 

aux activités économique, sociale, culturelle, …

Que faire si vous êtes victime d’actes homophobes ?

On vous a agressé physiquement sur base de votre homosexualité ?

On vous a refusé un emploi en raison de votre homosexualité ?

Contactez le Centre pour l’égalité des chances !

Le Centre pour l’égalité des chances vous accueille en toute confidentialité.

Après avoir analysé la situation rapportée, le Centre pour l’égalité des chances 

peut mener des conciliations et éventuellement, dans certains cas, avec votre 

accord, déposer plainte devant les tribunaux.

Centre pour l’égalité des chances et la lutte contre le racisme

138, Rue Royale, 1000 Bruxelles

0800/14 912

centre@cntr.be

www.diversite.be

Pour d’autres informations, une brochure «lesbigay et victime de violence ou de 

discrimination ? Ne restez pas les bras croisés !» éditée par la Ville de Bruxelles est 

disponible chez Ex Aequo

Homophobia

The antidiscrimination law adopted by the Belgian parliament forbids any form of 

discrimination on the grounds of sexual orientation.

This law concerns a number of fields such as working relationships, offers of goods 

and services (horeca, business, housing,…) as well as taking part in economic, 

social and cultural activities, …

What should you do if you are exposed to homophobic acts? If you have been 

physically attacked because of your homosexuality?

If you didn’t get a job because of your homosexuality?

Contact the Centre for equal opportunities and opposition to racism!

The Centre for equal opportunities and opposition to racism welcomes you and 

assures complete confidentiality.

After analysing your situation, the Centre for equal opportunities and opposition 

to racism can set up a mediation process and may also, in some case and with your 

agreement, take legal actions.

Centre for equal opportunities and opposition to racism

138, Rue Royale, 1000 Brussels

0800/14 912

centre@cntr.be

www.diversite.be

For more information, please consult our brochure « lesbigay et victime de  

violence ou de discrimination ? Ne restez pas les bras croisés ! », which is edited  

by the City of Brussels - hard copies are available at Ex Aequo’s office
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Sorties - Services Bruxelles 

Baroque (Le)
Bear and leather bar and their friends  
44 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
www.lebaroque.be

Me au Di de 17h30 à l’aube 

Soirée bear chaque week-end + DJ’s

Belgica (Le)
“Landing” les Di dès 20h - Jazz, soul et 
musiques électroniques douces 
32 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
www.lebelgica.be

Je au Sa de 22h à 3h - Di de 20h à 3h - 
veilles de jours fériés de 22h à 3h 

Préservatifs / gel disponibles sur 
demande

Boy’s Boudoir (Le) 
Situé à 200 m de la Grand-Place, discobar 
et resto (week-end piano bar) 
25 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 502 09 18 - www.boysboudoir.com

Lu au Me de 18h à 4h - Je au Di  
de 18h à 6h 

Voir calendrier mensuel sur  
le site Internet

Mise à disposition de préservatifs / gel

Bxl (Le)
Possibilité de connexion à Internet  
Exposition tous les 2 mois 
46 pl de la Veille Halle aux Blés, 
1000 Bxl
T 02 502 99 80 - www.bxlcafe.be

Lu au Je de 12h à 24h - Ve au Di  
de 12h à 1h

Lu latino et Me soirée filles. 

Mise à disposition de préservatifs / gel

Can can (Le) 
Cosy bar avec spectacles, karaoke 
28 rue des Pierres, 1000 Bxl
www.le-cancan.be

Lu au Di de 20h à 6h

Chez Maman 
Cabaret Spectacle mené par la reine des 
nuits bruxelloises, Maman! Artistes: Chou-
pette, Sable, Marla, Bruno, Chico, Boop 
7 rue des Grands Carmes, 1000 Bxl
www.chezmaman.be

Ve, Sa de 23h à 6h

Dolores (Le)
40 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
http://chezdolores.skyblog.com

Lu au Di de 15h à 2h sauf Je  

bars

Le sida, la syphilis et d’autres IST 
se transmettent (aussi) lors de la fellation
Aids, syphilis and other STI can (also) 
be transmitted through fellatio
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Bitchy Butch (au Barrio)
Bitchy Butch est une soirée mensuelle 
queer indie rock pop pouffe 
6 pl de la Chapelle, 1000 Bxl 
www.bitchybutch.be

Les 2ème Sa du mois  
de 23h à 6h

Entrée: € 6

Box (Le)
Bar-club dancefloor 
7 rue des Riches Claires, 1000 Bxl
T 0475 70 79 00 - F 02 219 43 34 

Lu au Di de 22h à 8h

Backroom

Mise à disposition de préservatifs / gel

Cabaret (Le)
Le plus grand club de Bruxelles à 
renommée internationale 
Av Louise - galerie Louise niveau -1, 
1050 Bxl
T 02 360 06 26 
www.strong.be

Di de 23h à 7h et veilles de jours fériés

Entrée: € 8 

Mise à disposition de préservatifs / gel

Club Cocoon (Le)
400m² doté d’un salon-bar, piscine, 
sauna, douches, restaurant. Le tout … 
en tenue d’Adam 
42 chée de Louvain, 1210 Bxl
T 0475 20 57 37 - 0477 95 11 80 
www.gaynakedparty.com 
www.gaynakedparty.be

Les Di de 17h à 24h

Entrée: € 10 ou € 5 - 26 ans (min. 1 drink) 
buffet offert

Backroom

Mise à disposition de préservatifs / gel

Démence (La)
Probably the best gay parties in the 
Benelux… Only 12 parties a year, see 
website for dates 
208 rue Blaes, 1000 Bxl
T 02 511 97 89 
www.lademence.com

De 22h à 12h

Entrée: € 10-15

Backroom

Mise à disposition de préservatifs / gel

Naughty Party@ Caves de Cureghem
www.naughty-party.com

Voir site Internet

 
Duquesnoy (Le)
Leather, rubber, jeans uniform + backroom 
12 rue Duquesnoy, 1000 Bxl
T 02 502 38 83 - www.duquesnoy.com

Lu au Je de 21h à 3h - Ve, Sa de 21h 
à 5h - Di à thème de 15h à 18h  et 
ouvert jusque 3h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Homo erectus classicus (L’)
A la découverte des titres musicaux des 
années passées, dans un décor raffiné, at-
mosphère chaleureuse. Petite restauration 
5 rue du Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 0479 31 90 90  
www.lhomoerectus.com

Lu au Di de 15h à 3h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Homo erectus (L’)
Logé dans une maison du 17ème siècle, le 
bar est cosmopolite par excellence.  
Ambiance conviviale 
57 rue des Pierres, 1000 Bxl
T 02 514 74 93 
www.lhomoerectus.com

Lu au Di  de 15h à l’aube

Soirées régulières à thème : Sexy Gay 
Party - Show travesti - Animations 
humoristiques et DJ live mix  
les week-ends, …

Mise à disposition de préservatifs / gel

Iris (L’)
12 rue de la Fourche, 1000 Bxl
T 02 219 88 83 - www.irisbarweb.com

Lu au Di de 15h à l’aube 

Soirées annoncées au bar

Mise à disposition de préservatifs / gel

Maison Arc-en-Ciel Rainbowhouse 
Bar associatif 
42 rue du Marché au Charbon, 1000 Bxl 
www.rainbowhouse.be

Me au Je de 18h30 à 22h - Ve, Sa de 
18h30 à 24h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Réserve (La)
2a petite Rue au Beurre, 1000 Bxl

Tels Quels Café (Le)
Café associatif avec expos peintures, photos 
81 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 512 32 34 - www.telsquels.be

Lu au Di de 17h à 2h  
Ve, Sa de 17h à 4h

Mise à disposition de préservatifs / gel

The slave
7 plattesteen, 1000 Bxl

Backroom

Underground Kafe (L’)
45 rue des Pierres, 1000 Bxl 
T 02 503 11 60 

Ma au Di dès 16h - Fermé le Lu

Mise à disposition de préservatifs / gel

discothèques
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Strong (Le)
Soirée gay dans un lieu classé exclusif, 
2 salles 
155 rue de la Loi, 1040 Bxl
T 02 360 06 26 
www.strong.be

5 Sa/an - de 23h à 6h30

Entrée: € 12 

Mise à disposition de préservatifs / gel

You (Le)
Gay tea dance - ambiance bon enfant et 
conviviale 
18 rue Duquesnoy, 1000 Bxl
T 0476 43 41 80 
www.leyou.be

Di de 20h à 2h - 2e Di/mois de 20h à 
l’aube - Soirées à thème

Entrée: € 6 (donne valeur en boissons) 

Mise à disposition de préservatifs / gel

Boy’s Boudoir (Le)
Situé à 200 m de la Grand-Place, discobar 
et resto (saveur frenchy méditérannéenne) 
25 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 502 09 18 - F 02 502 09 18 
www.boysboudoir.com

Ma au Di de 19h à 23h

Piano bar le week-end dès minuit

Mise à disposition de préservatifs / gel

Tartisan (Le)
Resto traiteur spécialités de quiches, 
tartes, plats préparés, le tout fait maison. 
Aussi à emporter. 
27 rue de la Paix, 1050 Bxl
T 02 503 36 00 - F 02 503 36 00 
www.tartisan.be

Lu au Sa de 10h à 19h

Lunch 3 services: € 10

restaurants

En cas de prise de risque, 
consultez votre médecin ou 
allez dans un centre  
de dépistage
If you have taken a risk, 
please go to your doctor 
or to a test centre

Le sida passe aussi par nous 
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Dans la communauté LGBT, le T de Transgenre reste 

encore trop souvent invisible. La transphobie de la 

société mais aussi du milieu est toujours présente et 

parfois très violente. De plus, les personnes trans-

sexuelles sont encore soumises au contrôle médical 

et psychiatrique, infantilisées et considérées comme 

malades. En Belgique, depuis décembre 2006, une 

nouvelle « loi sur le transsexualisme » est en cours de 

discussion à la Chambre et au Sénat. L’intervention 

de l’association Trans-action et de nombreux mili-

tants a permis de gommer certains aspects inacceptables, conformistes et stéréotypés 

notamment sur la définition du « transsexualisme ».  La mainmise du médical sur le 

« corps transsexuel » dont la stérilisation obligatoire requise pour obtenir une modi-

fication de l’état civil sur la carte d’identité est toujours en cours de discussion*.

L’invisibilité des trans, c’est aussi l’absence de campagne de prévention SIDA/IST 

spécifique pour ce public. La transsexualité implique l’existence de nouveaux corps et 

de nouvelles pratiques et exige donc des messages de prévention particuliers.  

Le corps transsexuel est au-delà des normes. 

De plus, aucune étude n’a été menée pour montrer quelles sont les interactions 

exactes et les effets secondaires entre prise d’hormones et traitement anti-VIH alors 

qu’il peut y avoir incompatibilité et donc danger. 

Une prévention efficace est indissociable d’une lutte contre les discriminations et 

pour les droits des trans.  Et protéger son corps trans est une des manières d’exprimer 

et de consolider la fierté de soi. 

*�Pour les infos actualisées : www.trans-action.org, www.senate.be ou www.lachambre.be. Pour les questions de trans-

sexualisme, de dysphorie de genre et d’intersexualité, voir aussi l’association Genderstichting (la Fondation de Genre) 

– www.genderstichting.be.
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Conciergerie (La)
Appartements privatifs totalement équipés 
32 rue du Fossé-aux-Loups, 1000 Bxl
T 0473 22 37 55 - F 02 223 32 91 
info@laconciergerie.be           
www.laconciergerie.be

Entre € 50-90/chambre

Downtown Bxl (Le)
Plein centre-ville, 3 jolies chambres avec 
sdb privée, TV et WiFi, pdj inclus 
118-120 rue Marché au Charbon, 
1000 Bxl
T 0475 29 07 21 
reservation@downtownbxl.com           
www.downtownbxl.com

Lu au Di 24h/24h

€ 55-65/chambre

Résidence Les Ecrins
15 rue du Rouleau, 1000 Bxl
T 02 219 36 57 - F 02 223 57 40 
www.lesecrins.com          

Lu au Di 24h/24h

Mise à disposition de préservatifs / gel

White Room (Le)
Chambre d’hôtes dans un loft récemment 
rénové. Le petit déjeuner est servi  
à l’heure de votre préférence 
45 rue Locquenghien, 1000 Bxl
T 02 538 59 95 - F 02 538 59 95 
www.lewhiteroom.be         

Lu au Di 24h/24h srv 

à partir de €  60

Argos Video
13 rue des Riches Claires, 1000 Bxl
T 02 502 92 49 - F 02 502 92 49 
www.kama-sutra-films.com

Lu au Sa de 12h à 22h  
Di de 15h à 20h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Orly Centre
9 bld Jamar, 1060 Bxl
T 02 522 10 50 
Lu au Je de 10h à 2h  
Ve, Sa de 11h à 6h 
Di de 12h à 2h

€ 10

hôtels/chambre 
d’hôtes

sex shop/
vidéo club

Club 3000 (Le) 
9 bld Jamar, 1060 Bxl
T 02 522 10 50

Lu au Je de 10h à 2h  
Ve, Sa de 11h à 6h  
Di de 12h à 2h

Backroom

€ 12,50, Sa et Di € 15,5 brunch compris

Griffe (La) 
41- 43 rue de Dinant, 1000 Bxl
T 02 512 62 51
www.saunalagriffe.eu

Lu, Ma de 11h30 à 22h - Me de 11h à 
24h - Je, Ve de 11h30 à 24h -  
Sa de 14h à 24h - Di de 14h à 22h

Backroom

Me € 10, sinon € 15 
De 18 à 30 ans € 10

Mise à disposition de préservatifs / gel

Oasis (L’) 
10 rue Van Orley, 1000 Bxl
T 02 218 08 00
www.oasis-sauna.be

Lu au Di de 12h à 1h

€ 10-15

Sauna Macho (Le) 
Sauna, hammam, jacuzzi, piscine, bar, 
rooms, ciné,…
106 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 513 56 67 - F 02 503 44 26
www.machosauna.com

Lu au Di de 12h à 24h

Backroom

€ 10-15, carte de fidélité

Mise à disposition de préservatifs / gel

Spades 4 (Le) 
23/25 rue Bodeghem, 1000 Bxl
T 02 502 07 72
www.saunaspades4.be

Même établissement à Gand,  
Koningalbertlaan, 172

Lu au Di de 12h à 24h  
Sa de 14h à 24h

Backroom

€ 15, Me € 10

Mise à disposition de préservatifs / gel 

saunas
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Eau contre Air
Coiffeur 
35 rue Marché au Charbon, 1000 Bxl
T 02 503 30 01

Essence-Ciel.Com
Séance de soin complet (reïki, relaxation 
et massage global relaxant aux huiles 
végétales et essentielles) 
7 rue Auguste Snieders, 1030 Bxl
T 0486 325 108 
www.essence-ciel.com         

Les soirs de semaine et le week-end, 
sur rendez-vous uniquement

€ 75 par séance

Le Coiffeur
42 rue du Midi, 1000 Bxl
T 02 512 61 42 
lecoiffeur@chello.be         

Ma au Sa de 10h à 18h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Monsieur K
Institut de soins esthétiques pour hommes 
115 rue Antoine Dansaert, 1000 Bxl
T 02 503 55 25 
www.monsieur-k.be         

Lu au Sa de 11h à 19h - Fermé le Ma

Mise à disposition de préservatifs / gel

Mystical Bodies
Piercings de toutes sortes, brillants dents, 
T-shirts 
3 passage Saint-Honoré, 1000 Bxl
T 02 223 49 58 
www.mysticalbodies.com        

Lu au Sa de 11h à 18h30

Mise à disposition de préservatifs / gel

Rob Brussels@man2man
Coiffeur 
11 rue des Riches Claires, 1000 Bxl
T 02 514 02 96 
mantoman@skynet.be        

Ma au Ve de 10h à 18h30  
Sa de 10h à 18h

beauté

Lors d’un rapport sans 
préservatif, il y a des risques, 
que l’on soit actif ou passif
When having sexual inter-
course, risks exist, whether 
top or bottom

Boris Boy
95 Rue du Midi, 1000 Bxl
T 02 502 66 26 
www.borisboy.com         

Me au Sa de 12h15 à 19h 
Di, Lu de 14h à 18h

Mise à disposition de préservatifs / gel

Darakan
Livres photo, cinéma, polars, dvd, livres 
gays et lesbiens 
9 rue du Midi, 1000 Bxl
T 02 512 2076 
jacques@darakan.net        

Lu au Sa de 11h à 18h30

Holidaypride
Agence de voyages hetero friendly offrant 
un service personnalisé aussi bien pour les 
voyages gays que les voyages classiques 
53 rue du Midi, 1000 Bxl
T 02 502 73 77 - F 02 502 73 11 
www.holidaypride.be       

Lu au Ve de 10h à 19h  
Sa de 12h à 18h

Home Flowers
Décoration florale contemporaine 
23a rue Jean Stas, 1060 Bxl
T 02 537 95 04 
www.homeflowers.be       

Lu au Sa de 9h30 à 19h 

Lady Paname
Boutique érotique 
5 rue des Grands Carmes, 1000 Bxl

Page 69 
Librairie thématique gay et lesbienne 
(livres & dvd)           
10 rue Duquesnoy, 1000 Bxl
T 02 513 67 69 - F 02 513 67 69   
www.page69.eu         

Lu au Sa de 11h45 à 18h – Di de 14h à 
18h – Fermé le Ma

Rob Brussels@man2man
Leather shop latex lubrifiant arôme          
11 rue des Riches Claires, 1000 Bxl
T 02 514 02 96 
www.rob.nl         

Ma au Ve de 10h à 18h30  
Sa de 10h à 18h

boutiques
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Chez Dany
15 pl Xavier Neujean, 4000 Liège
T 04 232 04 68 
www.chezdany.be       

Lu de 9h à 21h, Ma de 9h à l’aube -  
Je, Ve, Sa, Di de 9h à 7h  

Club privé le Ve. Discothèque le Sa et Di

Mise à disposition de préservatifs / gel

Chez Yves
Pl Marché aux Herbes, 7000 Mons
T 0495 50 24 94     

Lu, Ma, Je, Ve Sa de 15h à 22h -  
Me de 12h à 22h fermé le Di  

Public estudiantin

Mise à disposition de préservatifs / gel

Gigi (Le)
50 bld Paul Janson, 6000 Charleroi
T 0496 50 24 94    

Lu au Di de 19h à l’aube 

Cabaret-spectacle

Mise à disposition de préservatifs / gel

Gossipy (Le)
9 rue de France, 6000 Charleroi
T 0485 85 30 69 
legossipy@hotmail.com   

Lu au Di 12h à l’aube 

Mise à disposition de préservatifs / gel

Half & Half
2 rue de la Poterie, 7000 Mons
T 0475 76 84 52 
www.halfandhalf.be   

Je, Ve Sa de 22h à l’aube - Je soirée 
film pour les hommes - 1er Sa du mois 
réservé aux filles - 1er Di du mois only 
men

Bar-club, lieu de rencontre gay et 
lesbien

Mise à disposition de préservatifs / gel

Los Chicos
69 rue de la Régence, 6000 Charleroi
T 0475 76 84 52  

Lu au Di de 10h à l’aube

Bar salsa gay

Mise à disposition de préservatifs / gel

Moustache (Le)
31 rue de la Casquette, 4000 Liège
T 0479 52 42 82 

Lu au Di de 16h à l’aube - Entrée € 2

Mise à disposition de préservatifs / gel

Wallonie 

bars

Openbar (L’)
Le plus grand bar gay de Liège. 330m² sur 
3 niveaux 
19 rue des Mineurs, 4000 Liège
T 0475 40 22 66 
www.openbarliege.be       

Ma au Ve de 16h à 2h - Sa, Di dès 21h

Ve et Sa € 5 pour les non membres

Petit Paris (Le) 
Bar gay and gay friendly. Endroit branché 
où l’on aime se retrouver pour écouter de 
la bonne musique et boire un verre 
31 pl du Marché, 4000 Liège
T 04 223 54 96     

Lu de 14h à 3h  
Ma au Di de 10h30 à 3h

Relax Cafe (Le)
Le bar toujours décoré avec sympathie, 
toujours très convivial presque familial 
22 rue Pont d’Avroy, 4000 Liège
T 04 223 54 01  
www.lerelaxcafe.be   

Lu au Je de 8h à 2h  
Ve au Di de 10h à 3h

Karaoké les week-ends

Mise à disposition de préservatifs / gel

Rio (Le)
Galerie Opéra, 4000 Liège
T 04 223 19 28     

Lu au Di de 8h30 à 18h

Spartacus (Le)
Bar de rencontre. Projection de films X 
12 rue Saint-Jean-en-Isle, 4000 Liège
T 04 223 12 59    

Lu au Di de 22h à 6h

Backroom

Mise à disposition de préservatifs / gel

The Chaps
Gay leather Bar - Leather Rubber Uniforms - 
No Jeans 
68 rue Bonne Femme, 4030 Liège
www.thechaps.be      

Ve, Sa de 22h30 à 4h30 

Backroom

Mise à disposition de préservatifs / gel

Turenne
35 rue Turenne, 6000 Charleroi
T 071 32 55 97    

Lu au Di de 12h à 20h

Backroom

Entrée: € 5

cinéma
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Mama Roma (La)
Discothèque gay, mix-hétéro, créée en 
1973, un lieu de rencontres pour les 
artistes (théâtre, spectacle, peinture,…) 
16 rue des Celestines, 4000 Liège
T 02 223 47 69 
www.mamaroma.be         

Ve, Di de 22h à 6h -  
occas. Sa de 22h à 6h 
Mama Roma Show Ve et Di,  
divers le Sa voir site Internet

Entrée: € 5

Mise à disposition de préservatifs 

The News Bahamas
13 rue Vauban, 6000 Charleroi       

Lu au Di de 21h à l’aube

Backroom

Mise à disposition de préservatifs / gel

L’Aquari’Hom
20 rue d’Arscamp, 4020 Liège
T 04 222 47 41      

Lu au Je de 13h à 22h - Ve de 13h à 2h - 
Sa, Di de 14h à 22h

€ 13.50 sauf Lu € 10, - de 26 ans € 8.50, 
étudiants € 6

Mise à disposition de préservatifs / gel

Biji
Restaurant de cuisine fusion lové dans un 
cadre contemporain d’exception 
Esplanade 2, 4050 Chaudfontaine
T 04 239 60 62 - F 04 239 60 63 
www.livinghotel.be   

Bruit qui court (Le)
Dans une ancienne banque, le resto 
branché idéal avant de sortir, à deux pas 
du carré et autres bars gays   
142 bld de la Sauvenière, 4000 Liège

restaurants

discothèques saunas
T 04 232 18 18 - F 04 239 60 63 
www.bruitquicourt.be

Lu au Di de 11h à 24h  
Ve, Sa de 11h à 2h

Chez Duche
5 av de Waterloo, 6000 Charleroi
T 071 31 16 42 - F 071 31 16 42

Ma au Ve ouvert midi et soir -  
fermé Sa midi, Di soir et Lu

Living Hôtel
Logé au cœur de la cité de l’eau, jouissez 
du confort du nouveau Living Hotel et de 
son design contemporain 
Esplanade 2, 4050 Chaudfontaine
T 04 239 60 60 - F 04 239 60 63 
www.livinghotel.be
    

New Hôtel de Lives
Hotel familial avec restaurant 
1178 chée de Liège, 5101 Namur
T 081 58 05 13 - F 081 58 15 77 
www.newhoteldelives.com

Chambres dès € 65.00, menu dès € 21.95 

Mise à disposition de préservatifs / gel

Délices d’Italie
Magasin de gastronomie italienne et 
petite restauration 
112 chée de Liège, 5360 Hamois
T 083 61 11 42 
www.delicesditalie.be        

Ma, Je, Ve, Sa de 10h à 18h30 -  
Di de 11h à 16h. Fermé le Lu, Me

Flowerland
L’art floral original 
Bld Joseph II, 6000 Charleroi 
T 071 31 65 18       

Ma au Sa de 9h30 à 18h30

hôtels/chambre 
d’hôtes

boutiques
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Risques de transmission et signaux 
d’alarme liés aux IST et VIH/sida

Les IST se transmettent lors de pra-

tiques sexuelles :

- pénétration anale et vaginale,

- fellation,

- anulingus,

- cunnilingus,

- caresse sexe contre sexe,...

Quant au VIH/sida, il se transmet lors 

de pratiques sexuelles (pénétrations 

anale et vaginale, fellation, anulingus, 

cunnilingus) mais également par :

- le sang,

- le sperme,

- les sécrétions vaginales,

- l’échange de seringues.

Se protéger des IST et du VIH/sida, c’est 

faire en sorte que le sang, le sperme 

(ou le liquide séminal) et les sécrétions 

vaginales n’entrent pas en contact avec 

les muqueuses génitales, anales ou 

buccales (gland, anus, bouche,…) de 

son/sa partenaire et vice versa. 

Certaines IST se transmettent aussi lors 

du baiser et des caresses.

Pour la pénétration anale/vaginale 

avec les doigts, veillez à ce que la 

peau de ceux-ci ne présente pas de 

lésions (écorchures, blessures). Pour 

l’anulingus, veillez également à ce qu’il 

n’y ait pas de plaies au niveau de la 

bouche ou au niveau de l’anus.

Les signaux d’alarme 
Les symptômes qui doivent alerter et 

amener à consulter :

- �Ecoulement anormal par le pénis ou 

l’anus, parfois douloureux (sensation 

de brûlure), 

- �Brûlures, démangeaisons, boutons ou 

verrues au niveau du pénis, du gland 

ou de l’anus,

- �Chancre (petite plaie indolore) sur la 

peau et les muqueuses (pénis, gland, 

testicule, anus, bouche),

- Brûlures en urinant,

- �Rougeurs des muqueuses (organes 

génitaux, anus, gorge),

- �Douleurs pendant ou après les rap-

ports sexuels,

- �Douleurs au méat (orifice à 

l’extrémité du gland) et/ou au bas du 

ventre, ganglions gonflés, fièvre).

Un seul de ces symptômes doit amener 

à consulter un médecin ! 
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Transmission risks and alarm signals 
linked to STI and HIV/aids

STI are transmitted through sexual 

behaviour, such as:

- anal and vaginal penetration,

- fellatio,

- rimming,

- cunnilingus,

- sex-to-sex caresses, etc.

HIV/aids is transmitted through sexual 

behaviour (anal and vaginal penetra-

tion, fellatio, rimming, cunnilingus) 

but also by:

- blood,

- semen,

- vaginal secretions,

- exchange of syringes.

To protect yourself against STI and 

HIV/aids you must ensure that blood, 

semen (or seminal fluid) and vaginal 

secretions do not come into contact 

with your partner’s genital, anal or 

buccal mucous membranes (glans, 

anus, mouth) (and vice versa).

Some STI can also be transmitted 

through kissing and caressing.

During anal/vaginal penetration with 

the fingers, please check that there are 

no lesions (scratches, wounds) in the 

skin. For rimming, check there are no 

lesions in the mouth or anus.

Alarm signals 

The following symptoms should alert 

you and encourage you to consult your 

doctor:

- �Abnormal discharge through the 

penis or anus, sometimes painful 

(burning feeling), 

- �Burning feeling, itching, spots or 

warts on the penis, glans or anus,

- �Chancre (small painless wound) on 

the skin and mucous membranes 

(penis, glans, testicles, anus, mouth),

- Burning feeling when urinating,

- �Red spots on the mucous membranes 

(genitals, anus, throat),

- �Pain during or after sexual inter-

course,

- �Painful meatus (small hole at the end 

of the glans) and/or in the abdomen, 

swollen glands, fever).

If you have one or more of these 

symptoms, consult your doctor with-

out delay! 
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Gus
www.gusmag.com

Kaiserin
www.kaiserin-magazine.com

Preferences mag
www.prefmag.com

Scumgrrrls
www.scumgrrrls.org

Tels quels mag
www.telsquels.be

Tetu
www.tetu.com

Tribu move
www.tribumove.com 

Pink tv
www.pinktv.fr

www.activelles.be
Interactivité lesbienne en abondance :
Agenda lesbien, interactiv’elles, bara-
gouinage, espace info,…

www.gayonline.be
Actualité quotidienne, rencontres, agenda

www.lalucarne.org
Liens entre arts, cultures, médias et 
l’homosexualité

www.actugay.be
Actualité quotidienne

www.lesbigaybrussels.be
Informations, adresses, liens utiles sur la 
vie gay à Bruxelles

Ciel fm/ glive
Fréquence sur www.cielradio.be
Les Me de 19h à 21h

Pure fm/ bang bang
Fréquence sur www.purefm.be
Les Ve 20h à 23h

Nova fm/ studio queer
Fréquence sur www.nova-fm.com
Un Ve sur 2

presse internet

tv

radio

Ce guide a été réalisé grâce au soutien de : 
Magasin: Boris Boy / chambre d’hôte: White 
room - Down town - Les écrins / club: Co-
coon / soirée: CABARET/STRONG / soin esthé-
tique: Monsieur K / bar: Box - Half - Chez 
Dany / cinéma: Le turenne / sauna: Espace 
man / restaurant: Chez duche 

Avec le soutien du Ministère de l’action sociale, du Ministère de la santé de la Commission 
Communautaire française, de la Ministre wallonne de la santé, de l’action sociale et de 
l’égalité des chances et du Ministre-Président de la Commission Communautaire française

rue Locquenghien, 41 - 1000 Bruxelles
T 02 736 28 61 - F 02 733 96 17
www.exaequo.be - info@exaequo.be 
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